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PRECAUTIONS:

•     Use warm water with a mild detergent and a soft, damp cleaning cloth on the 
      surface of the product, as well for removing any stain or mold. Dry with a clean 
      cloth.
•     Never use solvents , scrapers , abrasives, bleach, acids, strong detergents or 
      aggressive chemical cleaning preparations, such as cleaning solutions for this product. 
•     Do not use high pressure washer to clean this product.
•     For information about maintaining the fabrics look at the accompanying label.

APPROPRIATE USE

The pavilion that you have bought main purpose is to protect agains sunshine.
The pavilion should not be used as a protection against wind and rain.

1.   Please assemble and use this product only after reading carefully this instruction.
2.   Failure to follow these instructions we can not guarantee the proper functioning of the pavilion.
3.   Before using the product make sure that the pavilion has been completely and correctly 
      assembled.
4.   Keep children and pets away during the installation.
5.   Store components so that they are not accessible to children.
6.   Never built a pavilion indoors. The pavilion is designed to be used only outdoors.
7.   Do not place the pavilion on a soft, muddy or sandy soil as there not be enourgh grip.
8.   Place the pavilion in a place where it can be protected from the wind.
9.   The pavilion is intended for temporary use only.

Note: Please note that this pavilion is not 100% waterproof, so when raining can occur water to pass 
through the material from which it is made, and through the stiches too. This pavilion is designed 
primarily as sun protection, not for protection from wind and rain.

10. Do not put on weights on top of the pavilion. 
11. Regularly check the roof to prevent accumulation of water on its surface!
12. Do not use the pavilion under conditions of strong wind or rain! Under wind power from fourth 
      grade on the scale of Beaufort and in case of heavy rain or snow, you must dismantle the 
      pavilion. Do not stay in such weather conditions in the pavilion. Accommodated in more suitable
      premises.

AT THE BEGINNING OF THE SEASON:

•     Make sure that all components and fixings at this product are secure. 
      Do not use if you have concerns about the integrity of product.

AT THE END OF THE SEASON:

•     This product should be stored indoors during prolonged periods of unfavorable weather 
      conditions (wet or cold weather), and also during the winter (ideally case will be under the 
      garden shed or in the garage).
•     Always clean and dry the product thoroughly before storing.

WARNINGS:

•     Make sure the connections are secure.
•     Always use a stable, level surface.
•     Do not stand up on the product, do not jump and climb on product.
•     Do not allow children to play on the product.

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR DOMESTIC USE ONLY !
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:

•     Използвайте топла вода с мек почистващ препарат и мека влажна кърпа за 
      почистване на повърхността на продукта, както и за премахване на всякакви 
      петна или плесен. Подсушете с чиста кърпа.
•     Никога не използвайте разтворители, стъргалки, абразиви, белина, киселини, 
      силни препарати или агресивни химически почистващи препарати, като решения за 
      почистване на продукта.
•     Не използвайте миене с високо налягане  за почистване на този продукт.
•     За информация за поддържането на тъканите погледнете в съпътстващия етикет.

ПОДХОДЯЩО ИЗПОЛЗВАНЕ

Продуктът, който сте си закупили е павилион, който служи главно като слънчева защита. 
Павилионът не може да се използва като защита срещу вятър и дъжд.

1.   Монтирайте и използвайте тази артикул само след като прочетете цялата инструкция.
2.   Ако не се спазват тези инструкции не можем да гарантираме правилно функциониране.
3.   Уверете се преди да използвате продукта, че павилионът е бил изцяло и правилно сглобен.
4.   Дръжте далеч децата и домашните любимци по време на монтажа.
5.   Съхранявайте компонентите така, че да не бъдат достъпни за деца.
6.   Никога не построявайте павилиона в закрити помещения. Павилионът е предназначен да 
      се използва само на открито.
7.   Не поставяйте павилиона на мека, кална или песъчлива почва, тъй като скрепителните 
      елементи за поставяне в земята няма да имат добро сцепление.
8.   Поставете павилиона колкото е възможно на място, защитено от вятър.
9.   Павилионът е предназначен само за временно ползване.

Забележка: Моля, имайте предвид, че този павилион не е 100% водоустойчив, така че може 
да се случи водата да преминава през материала, от който е направен и през шевовете. Този 
павилион е проектиран преди всичко като слънчева защита, а не за защита от вятър и дъжд.

10. Не слагайте тежести върху повърхността на павилиона.
11. Редовно проверявайте покрива, за да се предотврати събиране на вода на повърхността му!
12. Не използвайте павилиона при условия на силен вятър или дъжд! При сила на вятъра от 
      4–та степен по скалата на Beaufort и в случай на силен дъжд или сняг, трябва да 
      демонтирате павилиона. Не оставайте при такива метеорологични условия в павилиона, 
      подслонете се в подходящи помещения.

В НАЧАЛОТО НА СЕЗОНА:

•     Уверете се, че всички компоненти и закрепвания по този продукт са сигурни. 
      Не използвайте, ако имате опасения за целостта на продукта.

В КРАЯ НА СЕЗОНА:

•     Този продукт трябва да се съхранява на закрито по време на продължителни периоди на 
      неблагоприятни климатични условия (мокро или студено време), а също така и през 
      зимата (в идеалния случай под градински  навес или в гараж).
•     Винаги почиствайте и изсушавайте старателно продукта преди съхранение.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:

•     Уверете се, че връзките са сигурни.
•     Винаги използвайте на стабилна и равна повърхност.
•     Не стойте изправени върху продукта, не скачайте и не се катерете на продукта.
•     Не позволявайте на деца да играят върху продукта.

ПРОДУКТЪТ Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА !
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MĂSURI DE PRECAUȚIE:

•     Folosiți apă caldă cu un detergent și o cârpă moale și umedă pentru a curăța 
      suprafața produsului, și îndepărtați petele de mucegai sau. Uscați cu o cârpă 
      curată.
•     Nu folosiți niciodată solvenți, screpere, abrazive, inalbitori, acizi, detergenți 
      puternici sau substanțe de curățare agresive chimice și soluții de curățare de produse.
•     Nu folosiți de spălare de înaltă presiune pentru a curăța acest produs.
•     Pentru informații despre menținerea țesuturilor uita-te la eticheta de însoțire.

UTILIZARE CONFORMĂ

Produsul pe care l-ați cumpărat este un pavilion care servește în primul rând ca proteție solară.
Pavilionul nu poate fi folosit ca protecție împotriva vântului și ploii.

1.   Montați și folosiți acest articol doar după ce ați citit în întregime manualul de instrucțiuni.
2.   Dacă nu se respectă aceste instrucțiuni nu putem garanta o funcționare corectă.
3.   Asigurați-vă înainte de a folosi produsul că pavilionul a fost asamblat complet și corespunzător.
4.   Țineți departe copiii și animalele de casă în timpul asamblării.
5.   Depozitați componentele astfel încât să nu fie la îndemâna copiilor.
6.   Nu construiți pavilionul niciodată în spații închise. Pavilionul este proiectat pentru a fi folosit doar 
      în exterior.
7.   Nu amplasați pavilionul pe soluri moi, noroioase sau nisipoase deoarece elementele de fixare în 
      pământ nu vor avea o aderență bună.
8.   Amplasați pavilionul pe cât posibil într-un loc ferit de vânt.
9.   Pavilionul este proiectat doar pentru utilizare temporară.

Notă: Vă rugăm să țineți cont de faptul că acest pavilion nu este 100% rezistent la apă, astfel se 
poate întâmpla ca apa să treacă prin materialul din care este confecționat și cusături. Acest pavilion
este proiectat în primul rând ca protecție solară și nu ca protecție pentru vânt și ploaie.

10. Nu puneți greutăți pe suprafața povilionului.
11. Verificați în mod regulat acoperișul pentru a evita strângerea de apă pe suprafața acestuia!
12. Nu folosiți pavilionul în condiții de vânt puternic sau ploaie! De la o intensitate de nivelul 4 a 
      vântului pe scala Beaufort și-n cazul unei ploi puternice sau ninsori trebuie să demontați 
      pavilionul. Nu rămâneți în astfel de condiții meteo în pavilion, adăpostiți-vă în spații adecvate.

LA ÎNCEPUTUL SEZONULUI:

•     Asigurați-vă că toate componentele și fișiere atașate în acest produs sunt sigure. Nu utilizați 
      dacă aveți probleme legate de integritatea produsului. 

LA FINALUL SEZONULUI:

•     Acest produs trebuie depozitat acoperit în timpul perioadelor lungi de condiții meteorologice 
      nefavorabile (vremea umedă sau rece), dar, de asemenea, în timpul iernii (în mod ideal, în 
      grădina vărsat sau garaj)
•     Curățați și uscați întotdeauna produsul bine înainte de depozitare.

SIGURANȚĂ:

•     Asigurați-vă că conexiunile sunt sigure.
•     Folosiți întotdeauna pe o suprafață plană firmă.
•     Nu sta, sari sau urca pe scaun.
•     Nu lăsați copiii să se joace cu acest produsul.

PRODUSUL ESTE DESTINAT UTILIZĂRII ACASĂ !
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ: 

•     Χρησιμοποιήστε ζεστό νερό με ελαφρύ καθαριστικό και μαλακή υγρή πετσέτα για 
      τον καθαρισμό της επιφάνειας του προϊόντος, καθώς και για την αφαίρεση όλων 
      των ειδών λεκέδων ή μούχλας. Στεγνώστε με καθαρή πετσέτα. 
•     Ποτέ μην χρησιμοποιείτε διαλύτες, ξύστρες, λειαντικά, χλωρίνη, οξέα, ισχυρά 
      απορρυπαντικά ή επιθετικά χημικά καθαριστικά ως λύση για τον καθαρισμό του προϊόντος. 
•     Μην χρησιμοποιείτε πλύσιμο με υψηλή πίεση για τον καθαρισμό του προϊόντος αυτού. 
•     Για πληροφορίες σχετικά με τη συντήρηση των ινών κοιτάξτε την ετικέτα που το συνοδεύει. 

ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΧΡΗΣΗ

Το προϊόν που αγοράσατε είναι ένα περίπτερο το οποίο χρησιμοποιείται κυρίως για προστασία από 
τον ήλιο. Το περίπτερο δεν είναι κατάλληλο για προστασία από αέρα ή βροχή.

1.   Εγκατάσταση και χρήση αυτού του προϊόντος να γίνει μόνο μετά την ανάγνωση ολόκληρου το 
      εγχειρίδιου.
2.   Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών δεν μπορεί να εγγυηθεί τη σωστή λειτουργία.
3.   Βεβαιωθείτε πριν από τη χρήση του προϊόντος που το περίπτερο έχει συναρμολογηθεί πλήρως 
      και σωστά.
4.   Κρατήστε μακριά παιδιά και κατοικίδια ζώα κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης.
5.   Κρατήστε τα συστατικά μακριά από την πρόσβαση παιδιών.
6.   Μη τοποθετήστε το περίπτερο σε εσωτερικούς χώρους. Το περίπτερο είναι σχεδιασμένο για να 
      χρησιμοποιείται μόνο σε εξωτερικούς χώρους.
7.   Μην τοποθετείτε το περίπτερο πάνω σε μαλακό, λασπώδες ή αμμώδες έδαφος επειδή τα 
      συνδετήρα δεν θα έχουν καλή συνοχή με το έδαφος.
8.   Τοποθετήστε το περίπτερο όσο το δυνατόν σε μέρος προστατευμένο από τον άνεμο.
9.   Το περίπτερο προορίζεται μόνο για προσωρινή χρήση.

Σημείωση: Παρακαλώ σημειώστε πως αυτό το περίπτερο δεν είναι 100% αδιάβροχο,  για αυτό το 
νερό μπορεί να περάσει μέσα από το υλικό από το οποίο είναι κατασκευασμένο και μέσα από τις 
ραφές. Αυτό το περίπτερο έχει σχεδιαστεί κυρίως για προστασία από τον ήλιο, όχι για προστασία 
από τον άνεμο και τη βροχή.

10. Μην τοποθετείτε βάρη πάνω από το περίπτερο.
11. Ελέγχετε τακτικά τη στέγη για να αποτρέψετε τη συσσώρευση νερού στην επιφάνειά του!
12. Μην χρησιμοποιείτε το περίπτερο σε ισχυρού ανέμου ή βροχής! Σε περίπτωση ισχυρών ανέμων  
      4 βαθμούς της κλίμακας BEAUFORT και στην περίπτωση βαρέων βροχή ή χιόνια, θα πρέπει να 
      αφαιρέσετε το περίπτερο. Μην μείνετε σε κακοκαιρία στο περίπτερο και βρέστε καταφύγιο σε 
      κατάλληλους χώρους.

ΣΤΗΝ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΣΕΖΟΝ: 

•     Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα στερεωτικά του προϊόντος αυτού είναι ασφαλείς. Μην 
      τα χρησιμοποιείτε εάν έχετε υποψίες για την ακεραιότητα του προϊόντος. 

ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΕΖΟΝ: 

•     Το προϊόν αυτό πρέπει να αποθηκεύεται σε κλειστό χώρο κατά τη διάρκεια παρατεταμένων 
      περιόδων δυσμενών κλιματικών συνθηκών (υγρός ή κρύος καιρός), καθώς και τον χειμώνα (στην 
      ιδανική περίπτωση κάτω από υπόστεγο στον κήπο ή στο γκαράζ). 
•     Να καθαρίζετε και να στεγνώνετε πάντα καλά το προϊόν πριν το αποθηκεύσετε. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: 

•     Βεβαιωθείτε ότι οι συνδέσεις είναι ασφαλείς. 
•     Χρησιμοποιείτε πάντα σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια. 
•     Μην παραμένετε όρθιοι πάνω στο προϊόν, μην πηδάτε και μην σκαρφαλώνετε στο προϊόν. 
•     Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν πάνω στο προϊόν. 

 ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ!
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:

•     Використовуйте теплу воду з м'яким миючим засобом і м'якою вологою 
      тканиною для очищення поверхні виробу і видалення плям або слідів цвілі. 
      Протирати до сухого чистою тканиною.
•     Ніколи не використовуйте розчинники, скребки, абразивні матеріали, 
      відбілювач, кислоти, сильні миючі засоби або агресивні хімічні очищувачі, як спосіб 
      очищення виробу.
•     Не використовуйте спосіб миття під сильним напором для очищення виробу.
•     Для отримання інформації про догляд за тканинами дивіться на супровідному ярлику.

НАЛЕЖНЕ ВИКОРИСТАННЯ

Продукт, що Ви купили - павільйон, який служить, головним чином, у якості захисту від сонця.
Цей павільйон не може використовуватись для захисту від вітру та дощу.

1.   Встановляти і використовувати цей продукт дозволяється лише після прочитання цієї 
      інструкції.
2.   Якщо Ви не будете дотримуватись правил цієї інструкції, ми не можемо гарантувати Вам 
      належного функціонування павільйону.
3.   Переконайтесь, що перед використанням павільйону, він повністю і правильно зібраний.
4.   Під час монтажу павільйону дітей і домашніх тварин тримайте на віддалі.
5.   Зберігайте компоненти таким чином, щоб вони бути недоступними для дітей.
6.   Ніколи не будуйте павільйон в приміщенні. Павільйон призначений для використання тільки 
      на відкритому місці.
7.   Не ставте павільйон на м'якому, болотному або піщаному ґрунті, так як елементи кріплення 
      не будуть міцно триматись.
8.   Ставте павільйон, наскільки це можливо, в місці, захищеному від вітру.
9.   Павільйон призначений тільки для тимчасового використання.

Примітка:  Будь ласка, майте на увазі, що цей павільйон не є 100% водонепроникним, в деяких 
випадках вода може проникнути через матеріал, з якого він пошитий, або через шви. Цей 
павільйон, насамперед, призначений для захисту від сонця, а не для захисту від вітру та дощу.

10. Не кладіть важкі речі на поверхні павільйону.
11. Регулярно перевіряйте поверхню покрівлі для запобігання збору води на ній!
12. Не використовуйте павільйон в умовах сильного вітру або дощу! При силі вітру 4–го 
      ступеня за шкалою Бофорта і у випадку сильного дощу або снігу, павільйон потрібно 
      скласти і прибрати.  Не лишайтесь в павільйоні при таких погодних умовах, перейдіть у 
      відповідні приміщення.

НА ПОЧАТКУ СЕЗОНУ:

•     Переконайтесь, що всі компоненти і кріпильні елементи даного виробу надійні. Не 
      використовуйте, якщо у вас є сумнів з приводу міцності виробу.

В КІНЦІ СЕЗОНУ:

•     Ці вироби повинні зберігатися в приміщенні під час тривалих періодів несприятливих 
      кліматичних умов (дощова чи холодна погода) та в зимовий період (найкраще під садовим 
      навісом, в сараї або в гаражі).
•     Необхідно ретельно почистити і просушити перед зберіганні виробу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:

•     Переконайтеся, що кріплення зроблені надійно.
•     Завжди використовуйте стабільну, рівну поверхню.
•     Не ставати ногами на вироби, не стрибати і не вилазити на них.
•     Не дозволяйте дітям гратися зверху на виробі.

ВИРІБ ПРИЗНАЧЕНИЙ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО ВИКОРИСТАННЯ!
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BAKIM TALİMATI: 

•    Ürünün yüzeyinden kir veya lekeyi çıkarmak için, ılık su ve hafif bir sabunlu bez 
     ile temizleyin. Temiz bir bez ile kurulayın.
•    Ürünü temizlemek için hiçbir zaman çözücü, çamaşır suyu, kuvvetli deterjan, 
     kimyasal temizliyiciler ve solvent bazlı ürünler kullanmayınız.
•    Ürünü temizlemek için yüksek basınçlı yıkama makinaları kullanmayın.
•    Üründe var ise, kumaş bakımı talimatları için dikili etiketi inceleyin.

KULLANMA TALİMATLARI 

Satın aldığınız ürün genellikle güneşten koruma amacı ile kullanılan tente'dir. 
Tente rüzgâr ve yağmura karşı koruma için kullanılamaz. 

1.   Bu ürünü yalnız broşürü dikkatle okuduktan sonra kullanın. 
2.   İşbu kullanma talimatları uyulmaması halinde ürünün doru çalışması garantilenemez. 
3.   Ürünü kullanmadan önce tentenin tamamen ve doğru olarak monte edilmiş olduğuna emin olun. 
4.   Tentenin montajı sırasında çocukları ve petleri montaj yerinden uzakta tutun. 
5.   Ürün parçalarını çocukların ulaşamayacakları şekilde muhafaza edin. 
6.   Tenteyi kapalı bir mekânda hiçbir şekilde kurmayın. Tente yalnız açık havada kullanılmak üzere 
      tasarlanmıştır.
7.   Tenteyi zemine sabitleyecek parçaların güvenilir şekilde tutamayacakları için tenteyi yumuşak, 
      çamurlu veya kumlu zemine kurmayın. 
8.   Tenteyi rüzgârdan mümkün olduğu kadarıyla korunmuş bir yerde kurun. 
9.   Tente yalnız süreli olarak kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 

Not: Lütfen, tentenin % 100 oranında su geçirmez olmadığını dikkate alarak tentenin üretilmiş 
olduğu malzemeden ve dikişlerinden su geçirebildiğini unutmayın. Bu tente rüzgâr ve yağmurdan 
koruma değil özellikle güneşten koruma aracı olarak tasarlanmıştır. 

10. Tente üzerine hiçbir ağırlık koymayın.
11. Tente üzerinde su birikmesini önlemek için tente çatısını düzenli olarak kontrol edin!
12. Şiddetli rüzgâr ve yağmur durumlarında tenteyi kullanmayın! Beaufort cetveline göre 4 derecelik 
      rüzgâr halinde ve şiddetli yağmur veya kar yağışlarında tente sökülmelidir. Benzeri hava 
      durumlarında tente altında kalmayın, uygun bir mekâna sığının. 

SEZON BAŞLANGICINDA:

•     Ürünün üzerinde yer alan tüm parçaların ve bağlantılarının güvenli olduğunu kontrol edin, eğer 
      ürünün sağlamlığı  ile ilgili şüpheleriniz var ise kullanmayın.

SEZON SONUNDA: 

•     Uzun süreli kötü hava koşullarına karşı (ıslaklık ve soğuk) ve kış boyunca ürün bir örtü ile 
      saklanmalıdır.
•     Saklamadan önce her zaman temizleyin ve kuru olduğundan emin olun.

UYARILAR: 

•  Bağlantıların emniyetli olduğuna emin olun. 
•  Her zaman düz ve emniyetli yüzey üzerinde kullanın. 
•  Ürün üstünde ayakta durmayın, hoplamayın ve tırmanmayın. 
•  Çocukların ürün üstünde oynamalarına izin vermeyin. 

BU ÜRÜN YALIZ EVDE KULLANILMAK ÜZERE DİZAYN EDİLMİŞTİR !
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA:

•     Použite teplú vodu s jemným čistiacim prostriedkom a mäkkou vlhkou handričkou 
      na čistenie povrchu výrobku, odstráňte tiež všetky škvrny alebo plesne. Utrite do 
      sucha čistou handričkou.
•     Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, škrabky, brúsne materiály, bielidlá, kyseliny, silné 
      čistiace prostriedky alebo agresívne chemické čistiace prostriedky ako riešenie pre čistenie 
      výrobku.
•     Nepoužívajte vysokotlakovú umývačku vyčistiť tento výrobok.
•     Pre informácie o udržiavanie tkanív pozriete sa na priloženom štítku.

VHODNÉ POUŽITIE

Výrobok, ktorý ste si kúpili, je pavilón, ktorý slúži predovšetkým ako ochrana proti slnku.
Pavilón môže byť použitý ako ochrana pred vetrom a dažďom.

1.   Inštalovať a používať tento produkt len po prečítaní celú inštrukciu.
2.   Nedodržanie týchto inštrukcií nemôže zaručiť riadne fungovanie.
3.   Uistite sa, že pred použitím výrobku pavilón bol plne a správne zmontovaný.
4.   Počas inštalácie držiavajte mimo dosahu deti a domáce zvieratá.
5.   Udržujte komponenty tak, aby boli neprístupné pre deti.
6.   Nikdy nepostavujte pavilón vo vnútri. Pavilón je určený na použitie iba vonku.
7.   Neklaďte pavilónu mäkkú, bahnitú alebo piesčitú pôdu, a spojovacie prostriedky na uvedenie v 
      zemi nemajú dobrú priľnavosť.
8.   Umiestnite pavilón ako je to možné na mieste chránenom pred vetrom.
9.   Pavilón je určený len na dočasné použitie.

Poznámka: Upozorňujeme, že tento pavilón nie je 100% vodotesný, takže sa môže stať že voda 
prešla cez materiálu, z ktorého je vyrobený a cez švy. Tento pavilón je určený predovšetkým ako 
ochranu proti slnku, nie pre ochranu pred vetrom a dažďom.

10. Nedávajte váhu na povrchu pavilónu.
11. Pravidelne kontrolujte strechu, aby sa zabránilo hromadeniu vody na jeho povrchu!
12. Nepoužívajte pavilónu v podmienkach silného vetra alebo dažďu! Keď veterná energia je zo 
      štvrtej triedy na škále Beaufort, v prípade silného dažďa alebo snehu, musíte odobrať pavilón. 
      Nezostaňte v týchto poveternostných podmienok v pavilóne, prístrešte sa vo vhodných 
      priestoroch.

NA ZAČIATKU SEZÓNY:

•     Uistite sa, že všetky súčasti a upevňovacie prvky v tomto produkte sú v bezpečí. Nepoužívajte, 
      ak máte obavy o celistvosti výrobku.

NA KONCI SEZÓNY:

•     Tento produkt by mal byť skladovaný vo vnútri počas dlhých období nepriaznivých 
      poveternostných podmienok (vlhké alebo chladné počasie), a tiež v zime (v ideálnom prípade 
      pod záhradnom domčeku alebo v garáži).
•     Vždy pred uložením výrobku dôkladne vyčistite a utrite do sucha.

UPOZORNENIE:

•  Uistite sa, že spoje sú riadne pripojené.
•  Vždy používajte na stabilnom a rovnom povrchu.
•  Nestojte vzpriamene na ten výrobok, neskáčte a nevyšplhajte na výrobok.
•  Nedovoľte deťom hrať sa na výrobok.

VÝROBOK JE URČENÝ PRE DOMÁCE POUŽITIE !
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ELŐVIGYÁZATOSSÁGI INTÉZKEDÉSEK:

•     A termék felületének a tisztítására és a foltok vagy penész eltávolítására meleg 
      vízben feloldott enyhe tisztítószert és puha nedves tisztítókendőt használjon. 
      Tiszta ruhával törölje szárazra.
•     A termék tisztítására soha ne használjon oldószereket, dörzskendőt, súrolószert, 
      klórtartalmú szereket, savakat, erős tisztítószereket vagy agresszív vegyi tisztítószereket. 
•     Ne használjon a termék tisztítására erős nyomással végzett mosást. 
•     A szövetek karbantartására vonatkozó információt a kísérőcímkén olvashatja el.

HASZNÁLATI  UTASÍTÁS

A vásárolt termék kerti pavilon, amely  föleg a napsugár elleni védés a rendeltetése.
A pavilon nem használható szél és eső elleni védésre.

1.    Az termék összeszerelése és használata csak a teljes használati utasítás elolvasása után 
      történhet.
2.    A jelen utasítás be nem tartása esetén nem adhatunk garanciát a szabályos használatra.
3.    A használat előtt gyözödjön meg, hogy a pavilon teljesen és szabályosan van összeszerelve.
4.    Gyerekeket és a háziállatokat tartsák távol  az összeszerelés idején .
5.    A termék részei   nem kerülhetnek a gyerekek kezébe.
6.    Soha ne szerelje a pavilont fedett  helységekben. A termék csak szabadban használható.
7.    Ne állítsa a pavilont puha, sáros vagy homokos talajra, mivel a földbe lévő tartó elemek nem 
      lesznek stabilak.
8.    Helyezze a pavilont amenyire ez lehetséges, széltől védett területre.
9.    A pavilon rendeltetése csak ideiglenes használatra való.

Megjegyezés: Vegyék figyelembe, hogy a pavilon nem 100% víz ellenálló, igy a vízetet átengetheti 
az anyagon vagy a varrások mentén. Ez a pavilon a napsugár és nem a szél és az eső elleni 
védelemre van tervezve.

10.  Ne tegyenek súlyos  tárgyakat a pavilon tetejére.
11.  Rendszeresen ellenörizze  a pavilon tetéjet,  hogy megellőzzük  víz összegyülését a tetején.
12.  Ne használja a pavilont erős szél és eső esetén. Negyedik fokon a szél a Beafort skálaja szerint 
      valamint erős eső vagy havazás esetén, le kell szerelni a pavilont. Ne maradjon a pavilon alatt 
      ilyen időjárási körülményeket között,  keressenek  menedéket megfelelő helységben.

SZEZON ELEJÉN:

•     Győződjön meg arról, hogy a termék összes komponense és rögzítése biztonságos-e. Ne vegye 
      használatba, ha attól tart, hogy a termék megrongálódott.  

SZEZON VÉGÉN:

•     A terméket hosszantartó kedvezőtlen időjárási körülmények (nedves vagy hideg időjárás) idején 
      és télen fedett helyen kell tárolni (ideális esetben fedett kerti fészerben vagy garázsban).
•     A tárolás megkezdése előtt mindig tisztítsa meg és gondosan törölje szárazra a terméket. 

FIGYELMEZTETÉS:

•     Győződjön meg a rögzítések biztonságáról.
•     Mindig stabil és sík felületen használja.
•     Ne álljon fel a termékre, ne ugorjon fel rá és ne másszon rajta. 
•     Ne engedje, hogy gyermekek játszanak a terméken. 

A TERMÉK HÁZI HASZNÁLATRA ALKALMAS!
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ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA:

•     Używać ciepłej wody, łagodnego środka do dezynfekcji i miękkiej wilgotnej 
      szmatki do oszyszczenia powierzchni wyrobu i do usuwania plam i ślad pleśni. 
      Oczyszczyć czystą szmatą. 
•     Nigdy nie stosować do oczyszczenia wyrobu rozpuszczalników, szczotek 
      drutowych, środków abrazyjnych i wybielających, kisłot, mocnych środków do dezynfekcji, 
      agresywnych środków chemicznych.
•     Nie używać urządzeń wysokiego napięcia do oczyszczenia wyrobu.
•     Proszę zwrócić uwagę na zalecenia na etykietce dotyczące utrzymania materiału.

INSTRUKCJA DO ODPOWIEDNIEGO UŻYCIA 

Pawilon - produkt, który Państwo kupili, jest przeznaczony do ochrony przeciwsłonecznej.
Z pawilonu nie trzeba korzystać dla ochrony od wiatra i deszczu.

1.   Przed  montażem i użyciem tego produktu trzeba dokładnie zaznajomić się z instrukcją.
2.   Nieprzestrzeganie instrukcji może doprowadzić do nieprawidłowego funkcjonowania produktu.
3.   Przed użyciem trzeba zapewnić się czy  pawilon jest  prawidłowo zamontowany.
4.   Podczas montażu  dzieci i ulubieńcy domowe powinno odsuwać dalej od miejscu montażu.
5.   Powinno chronić komponenty w taki sposób żeby nie były dostępnymi dla dzieci.
6.   Nigdy nie wolno budować pawilon w zakrytym pomieszczeniu. Używać pawilon można tylko pod 
      gołym niebiem.
7.   Nie wolno stawić pawilon na mięki, zabłocony czyli piaszczysty grunt ponieważ elementy 
      przymocowujące nie będą mieli dobrej spójności z gruntem.
8.   Powinno postawić pawilon na miejsce bezwietrzne.
9.   Pawilon przeznaczony do użycia tymczasowego.

Uwaga: Trzeba uważać że pawilon nie jest wodoodporny, woda przedostaje się przez materiał z 
którego jest wytworzony jak też przez szwy, bo ten pawilon został projektowany tylko do ochrony 
przeciwsłonecznej, lecz nie do ochrony od wiatra i deszczu. 

10. Nie wolno kłaść rzeczy na powierzchność  pawilona.
11. Regularnie trzeba sprawdzać czy nie zbiera się woda na powierzchność pawilona.
12. Nie wolno używać pawilon pod czas silnego wiatra czyli deszczu. W takich niekorzystnych 
      meteorologicznych warunkach nie wolno pozostawać w pawilonie lecz ukryć się w odpowiednich 
      pomieszczeniach.
 
NA POCZĄTKU SEZONU:

•     Sprawdzić czy wszystkie komponenty i części mocujące są zabezpieczone, nie używać w razie 
      wątpliwości związane z całością wyrobu.

NA KOŃCU SEZONU: 

•     Wyrób należy pokryć i magazynować podczas długich okresów złej pogody (wilgotność lub 
      mróz) oraz w czasie zimy (w szopie ogrodowej lub w garażu).
•     Magazynować wyrób zawsze dobrze oczyszczony i wyschnięty.

UWAGA: 

•     Że wszystkie komponenty i mocujące części są zapezpieczone.
•     Zawsze połagać na powierzchni równej i twardej.
•     Nie stać, nie skakać i nie wspinać się.
•     Nie pozawalać dzieciom by grali z wyrobem.

WYRÓB PRZEZNACZIONY DO UŻYTKU DOMOWEGO!
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